
POURTISSÒU

Brèu de pourtissòu, pulèu.
Lei liegèire de nouastro revisto an dija proun entendu parla d'Antounin CHAUDE e de sei "Petado
de Bartoumiéu" pèr que recoumencessian pas. Escricho dins leis annado vint, trento, de sujèt que l'a
soun de segur passa de modo e leis atour parti fuma de maugo pèr lei racino despuei long-tèms, mai
se leissas courre vouastro imaginacien anan un pau reviéuda lou pichoun pople de Besagno e dei
coumuno d'alentour dins soun biais de viéure, d'eima e de rire. E puei l'a la lengo, soubeirano,
goustoua. Iéu m'en làssi pas. E vautre?

LA  LENGO  PROUVENÇALO

Se cagon dessouto vo fan lei dènt, aquélei que dien que nouastro bello lengo dóu Miejour a lei
granouio dins soun lié d'agounìo. Que vagon pinta de gàbi! Li souvèti pas de mau, au countràri li
souvèti, à-n-aquéleis estroupia de la cervello, qu'agon autant de santa qu'aquéu bèu parla qu'an lou
trampelun d'aclapa au plus lèu. Aquélei renegat, qu'à touto forço voualon passa pèr de Francihot de
la grosso raço, soun just bouan pèr baia lou patin à-n-aquélei que, lou plus souvènt, mau engaubia,
an fa piho dins leis obro de nouàstrei plus flàmei manejaire de la lengo, pèr descourdura lei
Prouvençau emé de galejado afadoulido messo à l'us dei Parisen. Nàni, lou prouvençau, mau-grat
que digon vo que fagon, es panca lèst à vira l'uei. Regrèio en sagatun mai drud que jamai; la provo
es que se parlo pas soulamen souto nouastre ciele ensouleia, mai tambèn en de païs que li sounjarias
manco pas! Que vous cònti ce que m'a escri un dei miéu coulègo. S'atroubavo, pèr la grando guerro,
eilamoundaut, dins un vilage de la n-Auto-Saono, quouro, un jour, vigué veni un fourgoun carga de
sourdat negre coumo lou cuou dóu peiròu. Acò èro assas coumun, car si saup qu'en aquesto epoco
tóutei lei raço de la terro s'èron acampado en Franço pèr sauva la liberta dei pople civilisa. En viant
debarca aquéu cargamen de mascara, que sauterelejavon de tout caire, lou coulègo se cresié d'assista
à l'arribado dei Mage de la Pastouralo de Maurèu e, en bouan Prouvençau qu'èro, coumo avié de
longo lou bouchoun à la rigolo, cridé à un cambarado de Cougoulin qu'èro em'éu: - Mounte van, lei
rèi Móurou? - Lei rèi Móurou, rebequèron lei negre, en prouvençau que petejavo tant bèn qu'aquéu
que s'auvisse, cade jour, en quauque cantoun dóu vièi quartié de Besagno, lei rèi Móurou vènon pèr
garça uno espòussado ei tèsto carrado vo bèn pèr li leissa la pèu. - Bofo! fa moun coulègo, qu vous
a aprés à charra lou prouvençau? - Nàutrei, diguèron lei negre, sian American de la Louisiano e dins
tout lou vilage de nouastre endré si parlo prouvençau, perqué lou païs es clafi de gènt dóu Var que,
dins un tèms, venguèron s'establi en Americo. Ce que vous diéu es verai coumo lou soulèu à
miejour. Alor, voulès, em'acò que se parlo prouvençau en pas mau d'endré, voulès que fouaço
d'estrangié counouissèsson nouastro lengo e que nautre, lei bèu proumié, que devrian èstre fièr
qu'aquelo parladuro fague tant flòri, la reneguessian? L'a que lei bastard que renegon soun paire e
nautre sian pas bastard.


